
 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  י פרק במדבר
י רְעוּאֵל בֶן לְחֹבָב מֹשֶה וַיֹאמֶר( כט) דְיָנִּ ים מֹשֶה חֹתֵן הַמִּ  אָמַר אֲשֶר הַמָקוֹם אֶל אֲנַחְנוּ נֹסְעִּ

תָנוּ לְכָה לָכֶם אֶתֵן אֹתוֹ  יְקֹוָק י לָךְ וְהֵטַבְנוּ אִּ בֶר יְקֹוָק כִּ שְרָאֵל עַל טוֹב דִּ : יִּ
י אֵלֵךְ לֹא אֵלָיו יֹאמֶרוַ ( ל) ם כִּ י אֶל אִּ י וְאֶל אַרְצִּ  :אֵלֵךְ מוֹלַדְתִּ
 

  עזרא אבן
: נולדתי ושם, היום שם שאדור  -ארצי אל( ל)
 
 

Deutéronome chapitre 30 
29- Moïse dit à Hobab, fils de Ragouêl le Madianite, beau-père de Moïse : "Nous partons 
pour la contrée dont l'Éternel a dit : C'est celle-là que je vous donne. Viens avec nous, nous 
te rendrons heureux, puisque l'Éternel a promis du bonheur à Israël."  
30- Il lui répondit: "Je n'irai point; c'est au contraire dans mon pays, au lieu de ma naissance, 
que je veux aller." 
 

Abraham ibn Ezra (1089 – 1164) 
Vers ma terre: sur laquelle je demeure aujourd'hui et où je suis né. [Jéthro ne veut pas 
réaliser la même démarche qu'Abraham qui quitta sa terre et sa famille pour aller en terre 
promise.] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Nombres ch. 10, v. 29, (Beaalote'ha - בהעלותך) & Philippe Haddad 

  

Moïse et Jéthro 
 

Le départ du beau-père 

Après avoir rejoint le camp des Hébreux, Jéthro, dont 
le second nom est Hobab, demande à s'en retourner 
chez lui.  

Il deviendra un prêtre du Dieu unique sans intégrer le 
peuple d'Israël. 

 
Le désert de Madian dans la péninsule arabique. 
Ce fut la terre de refuge pour Moïse, et le lieu de 
sa première prophétie. 

 

http://sefarim.fr/Pentateuque_Nombres_10_29.aspx

